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DE  Hinweis zur Anbringung des Fensterliegebettes:
1.  Bitte prüfen Sie vor der Befestigung, ob die Oberfläche sauber und fettfrei ist.  

Es wird empfohlen, die Fläche vor der Anbringung nochmals gründlich zu reinigen.
2.  Schrauben Sie den Aufsatz von dem Saugnapf (Saugnapf nicht befeuchten!)  

und drücken Sie den Saugnapf für 10 Sekunden fest auf Ihr Fenster.
3.  Bringen Sie das Fensterliegebett an und schrauben Sie anschließend  

die Aufsätze wieder auf die Saugnäpfe.

FR  Consignes d’installation du coussin pour fenêtre :
1.  Avant la fixation, assurez-vous que la surface est propre et non graisseuse.  

Il est recommandé de nettoyer soigneusement la surface avant l’installation.
2.  Dévissez le support de la ventouse (ne pas humidifier la ventouse !)  

et pressez cette dernière pendant 10 secondes sur votre fenêtre. 
3. Installez le coussin pour fenêtre puis revissez les supports sur les ventouses.

EN  Notes on attaching the window bed:
1.  Please ensure the surface is clean and free from grease before attaching.  

We recommend thoroughly cleaning the surface again before mounting.
2.  Unscrew the top of the suction cup (do not moisten the cup) and press  

the suction cup firmly to your window for 10 seconds. 
3. Mount the window bed and then screw the tops back on to the suction cups.

IT  Nota per l’applicazione della cuccia da finestra:
1.  Prima del fissaggio verificare che la superficie sia pulita e sgrassata.  

Si consiglia di pulire nuovamente a fondo la superficie prima dell‘applicazione.
2.  Avvitare l’inserto della ventosa (non inumidire la ventosa!) e premere  

energicamente la ventosa sulla finestra per 10 secondi. 
3. Applicare la cuccia da finestra e poi riavvitare gli inserti sulle ventose.
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